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ABSTRAK 

Polisemi adalah suatu kata yang memiliki makna lebih dari satu, dan setiap maknanya 
memiliki keterkaitan yang dapat dideskripsikan. Kata yang memiliki makna ganda ini dapat 
menimbulkan kesulitan bagi pembelajar bahasa kedua ketika mempelajarinya. Tidak jarang 
pembelajar mengalami keraguan atau kesalahan dalam memahami maksud dari suatu kalimat 
yang mengandung makna ganda tersebut. Dalam bahasa Jepang, salah satu kata yang 
berpolisemi adalah verba sasu. Oleh karena itu, penelitian ini dilakukan untuk mengetahui 
makna dasar, makna perluasan, dan hubungan antar makna antara makna dasar dengan makna 
perluasan pada sasu. Metode yang digunakan pada penelitian ini adalah metode deskriptif. 
Objek penelitian adalah verba sasu yang terkandung dalam kalimat bahasa Jepang pada surat 
kabar yang dipublikasikan melalui situs resmi yang dapat diakses menggunakan internet. 
Untuk mendeskripsikan hubungan antarmakna, digunakan majas metafora, metonimi, dan 
sinekdoke. Dari hasil analisis, disimpulkan bahwa makna dasar dari verba sasu adalah (1) 
bersinar. Makna perluasan dari verba sasu adalah (2) menyisipkan (lengan), (3) 
memerah/kemerahan, (4) memakai (payung), (5) menaruh, (6) pasang (air), (7) mengenakan, 
(8) memberi (cairan), (9) mengoleskan, dan (10) merasa. Makna verba sasu yang mengalami 
perluasan secara metafora adalah makna (3), (6), (8), dan (10), dan yang mengalami 
perluasan secara metonimi adalah makna (2), (4), (5), (7), dan (9). Sedangkan yang 
mengalami perluasan secara sinekdoke tidak ada. 

Kata kunci: Polisemi, Verba,  Sasu, Linguistik Kognitif 
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ABSTRACT 

Polysemy is a word that has more than one meaning, and each meaning has a relationship that 
can be described. Words that are polysemy can cause difficulties for second language learners 
when learning it. Learners often to encountered problems related to misunderstanding the 
meaning of a sentence that contains a polysemy. In Japanese, one of the polysemous words is 
the verb sasu. The purposes of this research are to find out the basic meaning, expanded 
meaning, and to explain the relationship between the basic meaning and expanded meaning 
of the verb sasu. The method used in this research is descriptive analysis method. The object 
of the research is sasu verbs contained in Japanese sentences in newspapers published 
through official websites that can be accessed using the internet. The relations between 
meanings are reviewed by using three styles of rhetorical expressions such as metaphor, 
metonymy, and synecdoche. From the analysis which has been done, it can be concluded that 
the basic meaning of sasu verb is (1) to shine. Meanwhile, the expanded meanins of sasu 
verb are: (2) to insert an arm under the opponent’s arm in Sumo, (3) to blush, (4) to use (an 
umbrella), (5) to put, (6) to rise (of water levels), (7) to wear (a sword), (8) to add (liquid), (9) 
to put on (lipstick, etc), and (10) to be felt (unwanted/bad feelings). From the result of the 
analysis, the meanings of the verb sasu that expanded metaphorically are (3), (6), (8), and 
(10). Meanwhile, (2), (4), (5), (7), and (9) are expanded metonymically. There is no meaning 
that expanded synecdocally. 

Keywords: Polysemy, Verbs, Sasu, Linguistic Kognitive 
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多義語とは、2 つ以上の意味を持ち、各の意味が説明できる関係を持つ単語のこと
である。多義語は、第二言語学習者が学習する際に困難を引き起こす可能性がある。

学習者が多義語を含む文の意味を理解する際に、疑問や誤りを経験することは珍し

くない。日本語では、多義語の一つに動詞「差す」がある。本研究は動詞「差す」

の基本義と転義を記述し、基本義と転義の関係を認知言語学の観点から記述するこ

とを目的とした。収集したデータは、インターネットで日本の新聞からの実例であ

る。収集したデータは「意味区分」「基本義の認定」「多義構造の表示」のステッ

プで分析した。分析した結果は、「差す」の基本義は「ある物が光っている」であ

り、「赤める、満ちる、液体を加える、よくない気持ちを感じる」は隠喩としての

転義であり、「手を相手の脇の下に入れる、傘を広げる、入れる、おびる、つける」

は換喩としての転義である。提喩としての転義はない。 

キーワード：多義語、動詞、差す、認知言語学 
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